


Wenn die Zeit stehen bleibt - für einen kurzen Moment -
atmen Sie tief durch und erleben Sie mit allen Sinnen

Urlaub auf eine ganz neue Art und Weise.

Il tempo si ferma, per un breve attimo,
per lasciarvi respirare a fondo e godervi con tutti i sensi

questa vacanza speciale.

When Time stands still, for a brief moment,
breathe in deeply and discover, with all of your senses,

a new way of experiencing leisure.



Die Stille, in Mitten unberührter Natur...
nur das knisternde Feuer
und der Duft von altem Holz.

La quiete, la natura incontaminata,
il fuoco scoppiettante e
il profumo del legno stagionato.

True peacefulness, immersed in pristine nature 
… only the crackling of the fire
and the scent of ancient wood.

stille











sauna

Umgeben von der Wärme
der Bio und finnischen Sauna.
Ruhen Sie sich aus und lassen Sie
den Blick in die Ferne schweifen...
zu mächtigen Gipfeln,
oder zu den Sternen...

Avvolti dal calore 
della sauna finlandese o della biosauna,
rilassatevi e lasciate libero lo sguardo
verso l’incanto di imponenti cime alpine
o verso le stelle.

Enveloped in the warmth
of the Finnish sauna or the biosauna,
relax and fill your eyes with
the enchanting view of the Alpine peaks
or the sky full of stars.





Gebettet wie zu Großmutters Zeiten, eingekuschelt in wohliger Wärme.
Unsere drei Schlafzimmer mit jeweils separatem Badezimmer,
bieten Platz für insgesamt zehn Personen und unendlich vielen Träumen.

Coricarsi come ai tempi delle nostre nonne: avvolti dal calore e dal profumo del 
legno. Le nostre tre camere da letto con bagno separato, possono ospitare fino a
dieci persone in tutto, e vi regaleranno vere e proprie notti da sogno.

Our grandmothers used to fall asleep pleasantly enveloped by the warm scent
of wood. Our three bedrooms with bathroom can host up to ten people overall
and are sure to provide golden slumbers. 



summer



winter

Die frisch verschneite Landschaft und bestens präparierte 
Pisten, lassen das Herz jedes Skifahrers höher schlagen.

Der Skispass am Speikboden beginnt direkt vor der
Haustür, schnallen Sie Ihre Ski an und... los geht’s.

Un paesaggio innevato e piste perfettamente curate
per soddisfare ogni esigenza degli ospiti che amano sciare. 

Per lanciarsi sulle piste dello Speikboden basta uscire
 dalla porta, mettere gli sci e ... via!

A snow-clad scenario of perfectly groomed ski slopes
suitable for even the most demanding skiers. For a run
down the Speikboden tracks all you need do is put your

skis on at the entrance door and push off!



        

Mountain Chalet Obertreyen

Michlreis 14 · I-39032 Sand in Taufers

T: +39 0474 55 14 69 · F: +39 0474 55 12 83 

info@chaletobertreyen.com

www.chaletobertreyen.com
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